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ïImÑgvÌIta çrémadbhagavadgétä  4-24

äüapR[< äü hiv-äRüa¶aE äü[a ÷tm!, 

üEvten gNtVy<  äü kmRsmaixna. 

brahmärpaëaà brahma havir brahmägnau brahmaëä hutam|

brahmaivatena gantavyaà  brahma karmasamädhinä || 

Oblation is Brahman the ghee is Brahman, offered by Brahman into the fire of Brahaman unto Brahman;, one who cognizes Brahman alone in his (every) action verily attains Brahman.
äü brahma = Brahman, ApR[< arpaëaà = oblation, äü brahma = Brahman, hiv> haviù = clarified butter, ghee, äü-A¶aE brahma-agnau = in the fire of Brahman, äü[a brahmaëä = by Brahman, ÷tm! hutam = is offered, äü brahma = Brahman, @v eva = verily, ten tena = by him, gNtVy< gantavyaà = will reach, attain, äü brahma = Brahman, kmR karma = action, smaixna mädhinä =  by one who is absorbed in Brahman. 

Ah< vEñanrae ÉUTva àai[na< dehmaiït>,

àa[apansmayu´> pcaMyÚ< ctuivRxm!. 15-14 

ahaà vaiçvänaro bhütvä präëinäà dehamäçritaù |
präëäpänasamäyuktaù pacämyannaà caturvidham || 15-14 

Abiding in the body of living beings as (Vaiçvänara) the fire, I, associated with Präëa and Apäna, digest the foodcosumed fourfold ways.   15-14

Ah< ahaà = I, vEñanr> vaiçvänaraù  = (the fire) Vaiçvänara, ÉUTva bhütvä = having become, àai[na< präëinäà = of the living beings, dehm! deham  = in the body, Aaiït> äçritaù = abiding, àa[ präëa = Präëa, Apan apäna = Apäna, smayu´> samäyuktaù = associated with, pcaim pacämi = digest, AÚ< annaà = food, ctuivRxm! caturvidham = four fold ways (consumed).  15-14

